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PRIMERA PARTE.  OBJETIVOS Y DEFINICIONES

Capítulo I

OBJETIVOS

Artículo 1

Objetivos

1. Los objetivos del Sexto Convenio Internacional del Cacao son los siguientes:

a) Promover la cooperación internacional en la economía mundial del cacao;

b) Facilitar un marco apropiado para el debate de todas las cuestiones relacionadas con

todos los sectores de dicha economía;
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c) Contribuir al fortalecimiento de las economías cacaoteras nacionales de los países

Miembros, en particular mediante la preparación de proyectos apropiados que se someterán a las

instituciones pertinentes con miras a su financiación y ejecución;

d) Contribuir a la expansión equilibrada de la economía mundial del cacao en interés de

todos los Miembros mediante las medidas apropiadas, incluidas las siguientes:

i) fomentar una economía cacaotera sostenible;

ii) fomentar la investigación y la aplicación de sus resultados;

iii) fomentar la transparencia en la economía mundial del cacao mediante el acopio,

análisis y difusión de estadísticas pertinentes y la realización de estudios

apropiados; y

iv) promover y alentar el consumo de chocolate y productos a base de cacao, con objeto

de aumentar la demanda de cacao en estrecha cooperación con el sector privado.

2. Al promover estos objetivos los Miembros procurarán, dentro del marco apropiado,

alentar la mayor participación del sector privado en la labor de la Organización.

Capítulo II

DEFINICIONES

Artículo 2

Definiciones

A los efectos del presente Convenio:

1. Por cacao se entenderá el cacao en grano y los productos de cacao;

2. Por productos de cacao se entenderá exclusivamente los productos elaborados con

cacao en grano, como la pasta/licor de cacao, la manteca de cacao, el cacao en polvo no

edulcorado, la torta de cacao y los granos descortezados de cacao, así como cualesquiera otros

productos que contengan cacao que el Consejo determine;
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3. Por año cacaotero se entenderá el período de 12 meses comprendido entre el 1º de

octubre y el 30 de septiembre, inclusive;

4. Por Parte Contratante se entenderá todo Gobierno o toda organización

intergubernamental comprendida en el artículo 4, que haya consentido en obligarse, provisional

o definitivamente, por el presente Convenio;

5. Por Consejo se entenderá el Consejo Internacional del Cacao a que se refiere el

artículo 6;

6. Por precio diario se entenderá el indicador representativo del precio internacional del

cacao utilizado para los fines del presente Convenio y calculado de conformidad con lo dispuesto

en el artículo 40;

7. Por entrada en vigor se entenderá, salvo que se indique otra cosa, la fecha en que el

presente Convenio entre en vigor provisional o definitivamente;

8. Por país exportador o Miembro exportador se entenderá, respectivamente, todo país

o todo Miembro cuyas exportaciones de cacao, expresadas en su equivalente en cacao en grano,

sean mayores que sus importaciones.  No obstante, todo país cuyas importaciones de cacao,

expresadas en su equivalente en cacao en grano, excedan de sus exportaciones, pero cuya

producción exceda de sus importaciones, podrá, si así lo decide, ser Miembro exportador;

9. Por exportación de cacao se entenderá todo el cacao que salga del territorio aduanero

de cualquier país, y por importación de cacao se entenderá todo el cacao que entre en el

territorio aduanero de cualquier país; a los efectos de estas definiciones, por territorio aduanero

se entenderá, en el caso de un Miembro que comprenda más de un territorio aduanero, el

territorio aduanero combinado de ese Miembro;

10. Por cacao fino o de aroma se entenderá el cacao reconocible por su aroma y color

únicos, y producido en los países designados en el anexo C del presente Convenio;

11. Por país importador o Miembro importador se entenderá, respectivamente, todo país

o todo Miembro cuyas importaciones de cacao, expresadas en su equivalente en cacao en grano,

sean mayores que sus exportaciones;
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12. Por Miembro se entenderá toda Parte Contratante, tal como se define más arriba;

13. Por Organización se entenderá la Organización Internacional del Cacao a que se

refiere el artículo 5;

14. El sector privado comprende todas las entidades del sector privado que desarrollan

actividades principales en el sector del cacao, incluidos los agricultores, comerciantes,

elaboradores, fabricantes e institutos de investigación.  En el marco del presente Convenio, el

sector privado comprende asimismo las empresas, organismos e instituciones públicos, que, en

ciertos países, ejercen funciones que en otros países son desempeñadas por entidades privadas;

15. Por país productor se entenderá todo país que cultive cacao en cantidades de

importancia comercial;

16. Por mayoría simple distribuida se entenderá la mayoría de los votos emitidos por los

Miembros exportadores y la mayoría de los votos emitidos por los Miembros importadores,

contados separadamente;

17. Por derecho especial de giro (DEG) se entenderá el derecho especial de giro del

Fondo Monetario Internacional;

18. Por votación especial se entenderá toda votación que requiera una mayoría de dos

tercios de los votos emitidos por los Miembros exportadores y de dos tercios de los votos

emitidos por los Miembros importadores, contados separadamente, a condición de que estén

presentes por lo menos cinco Miembros exportadores y una mayoría de Miembros importadores;

19. La Economía Sostenible del Cacao es un sistema en el que todos los participantes

mantienen la productividad a niveles que son económicamente viables, ecológicamente sólidos y

culturalmente aceptables a través de la gestión eficiente de los recursos;

20. Por tonelada se entenderá una masa de 1.000 kilogramos o 2.204,6 libras y por libra

se entenderá 453,597 gramos;
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21. Por existencias de cacao en grano se entenderá todo el cacao en grano seco que se

pueda identificar el último día del año cacaotero (30 de septiembre), independientemente de su

ubicación, propiedad o uso proyectado.

Artículo 20

Personal de la Organización

1. El Consejo, nombrará por votación especial al Director Ejecutivo por un período no

superior a la duración del Convenio y sus eventuales prolongaciones.  El Consejo fijará las

normas de selección de los candidatos y las condiciones de nombramiento del Director

Ejecutivo.

2. El Director Ejecutivo será el más alto funcionario administrativo de la Organización

y asumirá ante el Consejo la responsabilidad de la administración y aplicación del presente

Convenio conforme a las decisiones del Consejo.

3. El personal de la Organización será responsable ante el Director Ejecutivo.

4. El Director Ejecutivo nombrará al personal conforme al reglamento que establecerá

el Consejo.  Al preparar ese reglamento, el Consejo tendrá en cuenta el que rige para los

funcionarios de las organizaciones intergubernamentales similares.  Los nombramientos del

personal se harán en lo posible entre nacionales de los Miembros exportadores e importadores.

5. Ni el Director Ejecutivo ni el personal tendrán ningún interés financiero en la

industria, el comercio, el transporte o la publicidad del cacao.

6. En el desempeño de sus funciones, el Director Ejecutivo y el personal no solicitarán

ni recibirán instrucciones de ningún Miembro ni de ninguna otra autoridad ajena a la

Organización.  Se abstendrán de actuar de forma incompatible con su condición de funcionarios

internacionales responsables únicamente ante la Organización.  Cada Miembro se compromete a

respetar el carácter exclusivamente internacional de las funciones del Director Ejecutivo y del

personal y a no tratar de influir en ellos en el desempeño de sus funciones.
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7. El Director Ejecutivo o el personal de la Organización no revelarán ninguna

información relativa a la aplicación o administración del presente Convenio, salvo cuando lo

autorice el Consejo o cuando ello sea necesario para el adecuado desempeño de sus funciones

con arreglo al presente Convenio.

Artículo 28

Relación con el Fondo Común y con otros donantes multilaterales y bilaterales

1. La Organización aprovechará plenamente los servicios del Fondo Común para los

Productos Básicos a fin de prestar asistencia en la preparación y financiación de proyectos de

interés para la economía del cacao.

2. La Organización se esforzará por cooperar con otras organizaciones internacionales,

así como con organismos donantes multilaterales y bilaterales, a fin de obtener financiación para

programas y proyectos de interés para la economía del cacao, según el caso.

3. Por ningún concepto asumirá la Organización obligaciones financieras relacionadas

con los proyectos, ya sea en su propio nombre o en el de sus Miembros.  Ningún Miembro de la

Organización será responsable, por razón de su participación en la misma, de cualquier pasivo

que se derive de tomar u otorgar préstamos por parte de cualquier otro Miembro o entidad en

relación con tales proyectos.

Artículo 29

Papel de la Organización en lo relativo a los proyectos

1. La Organización se esforzará por ayudar a los Miembros a preparar proyectos de

interés para la economía del cacao, que hayan de ser financiados por otros organismos u órganos.

2. En casos excepcionales el Consejo aprobará la participación de la Organización en la

ejecución de proyectos aprobados.  Esta participación no deberá acarrear, por ningún concepto,

costos adicionales para el presupuesto administrativo de la Organización.
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QUINTA PARTE.  OTRAS DISPOSICIONES

Capítulo XII

CACAO FINO O DE AROMA

Artículo 50

Cacao fino o de aroma

1. El Consejo, en su primera reunión siguiente a la entrada en vigor del presente

Convenio, examinará el anexo C del mismo y, de ser necesario, lo revisará por votación especial,

determinando la proporción en la que cada uno de los países enumerados en ese anexo produce y

exporta exclusiva o parcialmente cacao fino o de aroma.  Posteriormente el Consejo podrá en

cualquier momento de la vigencia del presente Convenio examinar y, si lo considera necesario,

revisar por votación especial el anexo C.  El Consejo solicitará la opinión de expertos en la

materia, cuando lo considere oportuno.

2. El Comité de Mercado podrá hacer propuestas para que la Organización conciba y

aplique un sistema de estadísticas de la producción y el comercio del cacao fino o de aroma.

3. Teniendo debidamente en cuenta la importancia del cacao fino o de aroma, los

Miembros examinarán y adoptarán según proceda proyectos relativos al cacao fino o de aroma,

de conformidad con lo dispuesto en los artículos 37 y 39.

Capítulo XIII

EXONERACIÓN DE OBLIGACIONES Y MEDIDAS
DIFERENCIALES Y CORRECTIVAS

Artículo 51

Exoneración de obligaciones en circunstancias excepcionales

1. El Consejo podrá, por votación especial, exonerar a un Miembro de una obligación

por razón de circunstancias excepcionales o de emergencia, fuerza mayor u obligaciones
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internacionales asumidas en virtud de la Carta de las Naciones Unidas respecto de territorios que

administre con arreglo al régimen de administración fiduciaria.

2. El Consejo, al exonerar a un Miembro de una obligación en virtud del párrafo 1 de

este artículo, indicará explícitamente las modalidades y condiciones en las cuales este Miembro

queda exonerado de la obligación, así como el período correspondiente y las razones por las que

se concede la exoneración.

3. No obstante las disposiciones anteriores de este artículo, el Consejo no exonerará a

ningún Miembro de su obligación de pagar contribuciones en virtud del artículo 26, ni de las

consecuencias del impago de dichas contribuciones.

4. La base para el cálculo de la distribución de los votos de un Miembro exportador al

que el Consejo haya reconocido un caso de fuerza mayor, será el volumen efectivo de sus

exportaciones en el año en que ocurrió la fuerza mayor y posteriormente en los tres años

siguientes a dicha fuerza mayor.

-----


